[COMPANY LETTERHEAD]




	[PLACE, DD/MM/YYYY]
[Mr/Ms DIRECTOR]
European Commission
Directorate General for Competition
Antitrust Registry
1049 Brussels
Belgium (Belgien)
e-mailadresse: COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu


Vedr.: Advokatfuldmagt - Sag AT.[NUMBER - NAME] 

[bookmark: _GoBack]Kære [Mr/Ms DIRECTOR],

[COMPANY NAME + COMPANY COMPLETE ADDRESS], herefter ”virksomheden” [herunder alle datterselskaber og forbundne virksomheder[footnoteRef:1] [især de på vedlagte liste nævnte], repræsenteret af [COMPANY RESPONSIBLE], udpeger hermed [LAWYERS] i [LAW FIRM], [LAW FIRM COMPLETE ADDRESS] til at repræsentere virksomheden i den procedure, Europa-Kommissionen har indledt efter artikel [101/102] i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde i sag AT. [NUMBER – NAME] ("proceduren").  [1:  	Advokatfuldmagt kan indsendes af én koncernvirksomhed på vegne af alle implicerede datterselskaber og forbundne virksomheder, såfremt de alle skriftligt over for Kommissionen har bekræftet, at de har givet denne virksomhed bemyndigelse til at give fuldmagten.] 


Denne fuldmagt omfatter bemyndigelse til at foretage alle for proceduren relevante handlinger for virksomheden og på dennes vegne, herunder indgivelse og modtagelse af dokumenter, anmodninger om oplysninger og deltagelse i møder med Europa-Kommissionen på virksomhedens vegne. 

Optional – if the Company wishes that a decision or other formal acts are notified to the Company via their legal representatives duly empowered by this power of attorney:
Denne fuldmagt omfatter også bemyndigelse til for og på vegne af virksomheden at få meddelt afgørelser og formelle retsakter vedtaget af Europa-Kommissionen i proceduren, jf. artikel 297 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.

Optional – if the Company wishes that their legal representatives are duly empowered by this power of attorney to grant a language waiver:

Fuldmagten omfatter desuden bemyndigelse til for og på vegne af virksomheden at give afkald på retten til at modtage al korrespondance og enhver retsakt vedtaget og meddelt af Europa-Kommissionen under proceduren på det eller de sprog, der er fastsat i forordning nr. 1 fra 1958 om den ordning, der skal gælde for Det Europæiske Økonomiske Fællesskab på det sproglige område (EUT L 17 af 6.10.1958, s. 385), således at disse modtages på 
[LANGUAGE].

Sign.
_______________________
 
[NAME AND FUNCTION OF PERSON OF THE COMPANY AUTHORIZED TO SIGN]
tegningsberettiget for 
[COMPANY]
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